
Labai nemėgstu duoti interviu, ypač raštu, kai gaunu iš anks-
to paruoštus klausimus. Atrodo, patogu, bet... imu  nei iš šio,
nei iš to šiauštis ir burbėti. Visi žodžiai pasirodo  tuščiavi-

duriai. „Paistalai, – sakau sau. – Ir kam jie gali būti įdomūs?..“ Na,
pavyzdžiui, atsakyk kad gudrus į klausimą, koks metų laikas tau
labiausiai patinka. Galima atsakyti, kad lapkritis. Kad vasara. Kad
visi patinka, net kai drebia šlapdriba ar drimbi ant plikledžio. 

Galima  sentimentaliai apdainuoti rugsėjo grožį – gelstančius
lapus, besidraikan čius voratinklius, girgsinčias žąsis virš miško,
aštriu pleištu nusidriekusias į pietus. Apie įkvėpimą, kuris šiuo
metu laiku kažkoks ypatingas, besiskiriąs nuo birželio mėnesio
įkvėpių – oro skonis kartesnis, daugiau degančios durpės dūmo,
nei  švelnaus jazmino, o vakaro vėsa  jau primena per ilgai atida-
rytą šaldiklį.

Rugsėjo kažkada nemėgau dėl to, kad artėdavo bulviakasis, vie-
nas nykiausių dar bų, ir dar dėl voratinklių, kuriuos į rugpjūčio
pabaigą lyg pamišę imdavo verpti vorai. Prisiveldavo man jų į plau-
kus ir per kaklą vis brūkšteldavo, kai braudavausi pro krūmus. Vi-
sada atsilošdavau, to kaklą pakutenusio siūlo išsigandusi, lyg bū-
čiau užkliudžiusi kilpą. 

Bet tai buvo seniai.
Dabar man labai patinka Senekos posakis – jei nori būti visur,

tai nebūsi niekur. Nebenoriu būti visur. Todėl ir mano rugsėjis ki-
toks – ramus, dykūniškas. Nei iš šio, nei iš to atsiranda puikaus
lė to laiko. Ir kaip smagu jį leisti niekam neįsipareigojus, negrau-
žiant savęs, kad kažko nesimokau, kažko svarbaus nesiekiu, kaž-
kur nedalyvauju... ,,Kaipgi tu šitaip! – barasi pozityvusis ma no ‘aš’. –
Šitą va praleidai!.. Šičia nebuvai! Šito neišmokai!..“

Taip, mokytis reikia visą gyvenimą.
Tik ko?..
Ar įmanoma išmokti ramybės, išminties, tylos?.. Kaupti pojūčius, sapnus, vaiz-

dus ir kvapus į visumą, išsiskleidžiančią kažkuo, kas nustebina jau stebėtis atpratusį
protą?.. Ar nuo kasdienybės metafizikos bū tinai reikia bėgti į  triukšmingą akty-
viz mą?.. Kam?.. 

Aš laukiu ir spalio, ir lapkričio, ir gruo džio, laukiu kiekvienos dienos, nes jos
visos keistos ir ypatingos. Juolab kai nežinai, ką išgirsi ar pamatysi rytoj, kokia
šviesa skverbsis pro medžių kamienus ir kas nutapsės nuo kalno į daubos apačią,
taip ir nepasirodęs.

Beje, į interviu klausimus atsakiau, žurnalistei tekstą nusiunčiau, nes vis dėl-
to negražu būtų pažadėjus netesėti. Bet kitą kartą gerai pagalvosiu. Mano many-
mu, vi sokie interviu – bergždžias  darbas. Kur kas geriau tuo  metu nieko neveikti. 

Renata Šerelytė
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Virginija Babonaitė-Paplauskienė

Laimingi žmonės, vaikystėje už sparno pagavę savo
pašaukimo paukštę ir iki pat mirties jos nepaleidę!
Aktorė, režisierė, filmų kūrėja, rašytoja Birutė Pū-
kelevičiūtė (1923–2007) priklauso šiems laimingie-
siems. Apdovanota įvairiopais talentais, gausiomis
Dievo malonėmis, pirmenybę teikė teatrui („aš esu
Arleicina“). Kūrybinį kelią pradėjo Kauno Jaunimo
teatre (dabar Nacionalinis Kauno dramos teatras), at-
likusi pagrindinį vaidmenį Gerhart Hauptmann pje-
sėje „Hannelė“, pelnė aktorės šlovę. Deja, 1944-ai-
siais teko pasitraukti iš Lietuvos į Vakarus.

Lietuvai atgavus Nepriklausomybę, ta me pat te-
atre buvo suvaidinta B. Pūkelevičiūtės pjesė
– farsas „Aukso žąsis“; po kelerių metų reži-

sierė Danutė Juronytė pagal rašytojos autobiogra-
finį romaną „Aštuoni lapai“ pastatė monospektak-
lį „Dar kartą atsigręšiu“.  

Todėl neatsitiktinai birželio 21 dieną  Naciona -
liniame Kauno dramos teatre vyko archyvinės mo-
no g rafijos „Birutė Pūkelevičiūtė: širdy – likau kau-
nietė“ pristatymas. 

Knygos sutiktuvės jau vyko Prisikėlimo Bazi-
likoje, Kaune; Venclauskių namuo se-muziejuje
Šiauliuose. Knygą parengė ir išleido Arkivyskupas
metropolitas Gintaras Grušas (menininkės krikšto
sūnus) ir šių eilučių autorė. 

Pirmučiausiai norisi tarti begalinius padėkos
žodžius visiems, kurie prisidėjo prie knygos pa-
rengimo ir išleidimo: make tuotojai, dizainerei Lau-
rai Inei, redaktorei Audronei Škiudaitei, „Morkūno
ir Ko“ spaustuvės direktoriui Tautvydui Majauskui
ir jo kolektyvui. Archyvinėje monografijoje pa-
naudota išeivių rašytojų Algirdo Landsbergio, Alės
Rūtos, Bernardo Braz džio nio, Jurgio Blekaičio, Ka-
zio Bradūno ir Stasio Santvaro kultūros vertybės.
Lietuvos rašytojų sąjungos pirmininkė, rašy to ja Bi-
rutė Jonuškaitė-Augustinienė tapo ypatinga knygos
globėja. Dėkojame knygos mecenatams – Kanados
Lietuvių ir Ameri kos lietuvių fondams, Nijolei Vit-
kauskaitei-Lembertas, Petrui ir Aldonai Avižo-
 niams bei menininkės krikšto sūnui Gintarui Gru-
šui. Begalinius padėkos žodžius tariu knygos kon-
sultantei profesorei Viktorijai Skrupskelytei.

Knygoje „Birutė Pūkelevičiūtė: širdy – likau
kau  nietė“ apžvelgtas charizmatiškos asmenybės, ta-
lentingos menininkės gyvenimo ir kūrybos kelias,
kuris driekėsi per Lietuvą (1924–1944), Vokietiją
(1944–1948), Kanadą (1948–1965), Jungtines Amerikos
Valstijas (1965–1999)... ir vėl grąžino į Lietu vą (1999–
2007). Likimas menininkei atseikėjo daugybę iš-
bandymų: atsidūrusi visiš kai viena svetimoje aplin -
koje – be tėvų, gi minių, artimųjų draugų – kliovėsi
tik savimi, savo jėgomis. Istorinių pervartų iš-
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„Priklausau teatro žmonių kastai“
stumta iš Tėvynės puoselėjo lietuvišką kūrybos
žodį, skleidė lietuvišką kultūrą svetimos apsuptyje.
Dalindama save teatrui, literatūrai, kinui svajojo per-
keisti pasaulį – padaryti jį gražesnį, geresnį ir tobu-
lesnį. „Realybė nėra menkesnė už svajonę ir todėl rei-
kalauja aukštos kainos... todėl dėl jos verta aukotis“,
– rašė B. Pūkelevičiūtė.

Knygoje siekiama išaiškinti ir nušvies ti iki šiol
mažai žinomą B. Pūkelevičiūtės biografiją, akcen-
tuojant jos estetines nuostatas, išryškinant vertybi-
nius kriterijus, atspindint autentišką gyvenimą, pa-
saulėžiūros ypatumus, poetės santykį su aplinka, ku-
rioje gyveno ir kūrė. Rekonstruojant vie ną ar kitą me-
nininkės gyvenimo tarpsnį pasitelkta itin vertinga
ir gausi egodokumentika. B. Pūkelevičiūtės citatos
apie kūrybą, meną, įvairius gyvenimo reiškinius pa-
dės gelmingiau pažinti, įvertinti asmenybę ir ją iš-
populiarinti. Per laiškus knygo je prabyla dvasinių bi-
čiulių, artimų draugų, globėjų balsai, literatūros kri-
tikų vertinimuose transliuojama nuomonių įvairo-
vė. 

Viliamės, kad archyvinė monografinė knyga
„Birutė Pūkelevičiūtė: širdy – likau kaunietė“ pa-
skatins literatūros mylėtojus atsigręžti į šią, pra-
lenkusią laiką, charizmatišką asmenybę, bei padės
atrasti jos už  buriančią žodžių magiją.

,,Be teatro jau negaliu gyventi!!!“

Birutė Pūkelevičiūtė gimė 1923 metais, rugpjū-
čio 12 d. Kaune, augo ir brendo Žaliakalnyje. Tėvai
daug dėmesio skyrė dukros mokslams: pirko knygas,
ragino skaity ti, prenumeravo spaudą, įsigijo teatro
abonementą, kartu vesdamiesi ir vienturtę. Taip Bi-
rutė, būdama šešerių, pirmą kartą peržengė Dramos
teatro slenkstį... Tai, ką išgyveno, pajuto, pamatė, gi-
liai įkrito širdin. Pakerėta pirmo įspūdžio, bandė net
namuose vaidinti – scena tapo medinis pa kylėjimas
sodo gale. Tarp žydinčių obelų, baltų alyvų, tapusių
dekoracijomis, prasidėjo pirmieji vaikiški vaidini-
mai, kuriuose pagrindinius vaidmenis... skyrė sau...
Paslaptingas scenos pasaulis vis labiau masino,
traukė, viliuojo, tapo savotiška manija, dar daugiau
– „nepagydoma liga“.

Besimokydama šv. Kazimiero „Saulės“ gimna-
zijoje rašė šventėms scenarijus, vaidino. Įstojusi į kon-
servatoriją, lankė forte pijono klasę, svajojo apie
operos solistės kar jerą, tik vis apgailestavo, kad ne-
turi tokio balso, kaip anuomet jos pamilti žymūs so-
listai. Artimos klasės draugės Julytė Gečiūtė ir Re-
gina Songailaitė rengė Birutės namuose vaidinimus.
R. Songailaitės tėvas grojo muzikinio teatro orkest-
re ir parnešdavo partitūrų. Gimnazijoje su draugė-
mis aptarinėjo teatrines naujienas, dalindavosi įspū-
džiais iš matytų spektaklių. ,,Mano Die ve teatras!
Kaip puiku tiems solistams! Jeigu aš turėčiau gražų
balsą! Aš apie jokias, jokias studijas daugiau negal-
vočiau, tik apie operą! Bet deja... Geriau man būtų
Dievas nedavęs visų tų gabumų, o tik vieną talentą
– gražų balsą! Kaip įdomu ten už kulisų! Rengies, gri-
muojies, trečias skambutis, ir į sceną eini apsiren-
gusi kokiais nors karališkais rūbais. Juk ten ir senas
at jaunėja, ir ligotas pasveiksta! Ach tas teatras!!! Jis
mane taip traukia, kaip magnetas geležį. Ten aš už-
mirštu visą pasaulį, visus savo pasisekimus ir ne-
pasisekimus. Einant į teatrą man širdis laksto iš
džiaugsmo, kaip pašėlusi. Jeigu aš turėčiau pinigų,
tai nusipirkčiau abonementą ir ten tupėčiau. Aš ga-
lėčiau ten ir miegoti, ir valgyti, ir niekur daugiau ne-
išeiti, nes ten visas mano gyvenimas!!!! <...> Aš ne-
galiu be teatro gyventi!!! Be teatro jau negaliu gy-
venti!!!“  (Dienoraštis. 1937 08 15–1939 09 04).

Tėvai patarinėjo vienturtei dėl tolimesnių stu-
dijų. Mama siūlė humanitarinius mokslus – litera-
tūrą, istoriją, galiausiai geografiją. Pranašavo duk-
rai „poetės arba muzikės“ karjerą, todėl vis prašy-
davo: „Tu tik rašyk, rašyk... mes vaikščiosime ant
pirštų galiukų...“ Tačiau tėvas nujautė ir matė, kuo
gyvena dukra – ištardamas žodį  „drama“ tarsi at-
rakino jos emocijas. Birutė audringai pradėjo pasa-
koti, kokia tai nuostabi profesija, kilnus pašaukimas
ir kaip ji svajoja būti aktore, o labiausiai – operos so-
liste. Mamos Pranės reakcija buvo stulbinanti. Su-

Birutė Pūkelevičiūtė, Kaunas, 1943 m. Šv. Kazimiero gimnazijos aktorės. Prieš spektaklį „Kornevilio Varpai”, 1942 m.
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moje žemėje, prisiglaudė prie jos sielai artimų teat-
ro žmo nių. Kitoje stovykloje apsigyveno jai itin
brangus žmogus – buvęs Kauno Teatro direktorius
rašytojas S. Santvaras su šeima. Tarp judviejų pra-
sidėjo intensyvus susirašinėjimas – vyresnysis ko-
lega tėviškai guodė, drąsino, ragindamas klausytis
širdies balso.  Kartu su Kauno teatro kolegomis Vi-
talija Barčaite, Kaziu Oželiu, Vitaliu Žukausku, Ed-
vardu Šulaičiu ir Nele Dauguvietyte vaidino Augs-
burgo profesionalia me dramos teatre. Šis teatras buvo
įkurtas 1944 metais vasario 16 d. Pagrindiniai su-
manytojai – A. Brinka, B. Kalvaitis, J. Pa lu binskas,
P. Šinkus, K. Vasiliauskas, E. Žalinkevičaitė. Per ke-
le tą gyvavimo metų keitėsi teatro vadovai, daili-
ninkai, režisie riai, bet norisi paminėti dailininkus
N. Ko vą, K. Jezerskį, administratorių A. Visoc ką, me -
no vadovus E. Žalinkevičaitę-Petrauskienę, J. Palu-
binską, Henriką Kačinską ir kt. B. Pūkelevičiū tės
rankraštiniuose teks tuose ir laiškuose veriasi jos anų
dienų nuotaikos: „Turbūt joks menininkas nesijau-
čia po svetimu dangumi toks labai apiplėštas ir be-
jėgis, kaip dramos aktorius. <...> Prieš pradedant kur-
ti dramos aktoriui dar būtina įsilieti į tarpą kitų, taip
pat mąs  tančių ir to paties ieškančių. Jis savo dvasi-
nio produkto niekad neišaugins ir nepateiks vienas.
Jo pasmerkimas yra augti ir
tobulėti kartu su kitais, ki-
tuose, ir per kitus. Tai retai ir
įstabiai galioja – dramos spek-
takliui – pirmiausia reikalin-
ga visų bendra šiluma bei ati-
da ir vieno žmogaus – režisie-
riaus valia ir užmanymas“. 

Profesionalios aktorės ke-
lias tvirtėjo, stiprėjo su kiek-
vienu nauju vaidmeniu. Su E.
Dauguvietyte analizavo, apta-
rinėjo perskaitytas knygas, iš-
skirdamos personažus, ku-
riuos norėtų suvaidinti. Pri-
simin dama praeities dienas
rašė: „Vokiečių okupacijos lai-
kais mums, kaip sunkiai dir-
ban tiems, duodavo papildomą
maisto davinį: truputį duonos
ir kepeninės dešros. Pame nu,
mudvi su Nele Dauguvietyte

riuomenę, tačiau sovie tų brutalus puolimas tęsėsi
visu smarkumu – vyko nuolatiniai bombardavimai,
Raudonoji armija brovėsi į Vokietijos gilumą. Dan-
cinge Birutė sutiko artimą klasės draugės Julijos Ge-
čiūtės šeimą su „giminaite“ Lilija (tik vėliau paaiš-
kėjo, kad tai jų nuo mirties išgelbėta žydaitė Alvyra
Černėsaitė). Išstūmus iš miesto vokiečių kariuomenę,
raudonieji skėriai prievartaudami, plėšikaudami,
niokodami siaubė viską sa vo kelyje. Gečių ir Pūke-
levičių šeimos bu vo išblaškytos. Merginos paimtos
į nelaisvę, iš kurios po daugiau nei pusmečio pabė-
go. 

1946-ųjų kovą B. Pūkelevičiūtė pasiekė Augs-
burgą, kuris priklausė amerikiečių zonai. Dvidešimt
dvejų metų moteris, atsidūrusi visiškai viena sveti-
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šukusi: „neleisiu na podmostkach rodytis, tik per
mano lavoną...“ nutraukė pokalbį. Tapo aišku: tėvų
palaiminimo nebus, tad, saugant „motiną nuo mir-
ties“, Birutė nusprendė aktorystės siekti slapta.
Kartu su bendraklase nuėjo į Daukanto gatvėje
esančią Dramos studiją, pas režisierių Borisą Dau-
guvietį, kuris anuomet formavo naują trupę… ir buvo
priimta. Taip prieš tėvų valią per savo aštuoniolik-
tąjį gimtadienį peržengė išsvajoto pasaulio slenks-
tį. Apgaulei išaiškėjus šeimoje kilo audra, buvo
„iškastas karo kirvis“, šilti ir draugiški santykiai su
tėvais nutrūko... Bandydama juos pamaloninti vyk-
dė duotą pažadą – studijuoti universitete. Pasirinko
teologijos-filosofijos fakultetą – vokiečių literatūros,
o vėliau – žurna listikos studijas, viltingai tikėdamasi,
kad po poros metų galės dirbti teatro kritike, rašys
išskirtines spektaklių recenzijas… 

Rekonstruojant B. Pūkelevičiūtės akto rės kelią
žvelgiam į jos teatrinius užrašus-dienoraščius, juo-
se aprašyti įvykiai, aplinka, kuri supo ją ir jos ko-
legas. Sąsiuvinyje įrašyti dėstytojų patarimai, ypač
jai brangaus pirmojo režisieriaus Stasio Čaikausko
pamokymai. Tekstuose ryškėja, koks sunkus ir ali-
nantis aktoriaus darbas. Aktorių trupė peraugo į
„Kauno jaunojo aktoriaus teatrą“, globojamą Kau-
no savival dybės. Direktoriumi buvo paskirtas poe-
tas, dainininkas Stasys Santvaras; rašytojas Jurgis
Jankus rūpinosi repertuaru – meni ne dalimi; reži-
sierius S. Čaikauskas dėstė aktorystės pradmenis.
Kartu su Birute teatrinio meno mokėsi Henrikas
Vancevičius, Kostė Kučinskaitė, Marija Pauliuko-
nienė, Zita Kėvalaitytė, Kostas Ostrauskas ir kiti. Iš-
skirtiniu įvykiu tapo naujos narės Elenos (Nėlės)
Dauguvietytės pasirodymas, pakerėjęs Birutę eksp-
resija, išradingumu. Šias dvi talentingas aktores,
spalvingas asmenybes gyvenimas artimai susiejo iki
pat mirties.

Dienoraštyje Birutė jausmingai aprašė pirmą
sėkmingą etiudą: ,,Aš prasiveržiau. Aš taip dėkinga
likimui ir Čaikauskui už tą progą – man tai įrodė, kad
aš dar ne gry bas, toli gražu – ne grybas. Kad aš su-
gebu surast dar ir magų ir jaudintis dėl jų. Ir tai dar
man davė progos pažiūrėt į savo vidų – kad ten, pra-
laužus tą kevalą vistik ne tuštuma ir gal būt toli gra-
žu ne tuštuma...“   Atėjo suvokimas, kad alinantis dar-
bas – ne veltui, kad verta aukotis  dėl vienos ste-
buklingos laimės akimirkos: „Aš turėjau kūrimo mi-
nutę – aktoriško kūrimo minutę. Ji atėjo pas mane
– tokia šviesi, didelė ir galinga! Koks didelis dalykas
kūryba, ir kokia laimė kurti ir tikėti…“ 

Birutės pirmieji vaidmenys: varlė, varna, gėlė
– priverčia nusišypsoti. Tačiau pareigos ir atsako-
mybės jausmas, o ypač griežta drausmė vertė viską
atlikti preciziškai ir kūrybingai. Namiškiai pame-
na, kaip ji repetuodama karksėdavo arba kvarksė-
davo ištisus vakarus. Vaidino Sofijos Čiurlionienės
pasakoje „Dvylika brolių, juodvarniais laksčiusių“,
Viktoro Kuprevičiaus ir Alės Rūtos operoje „Žiogas
ir skruzdės“, „Bremeno miesto muzikantuose“,
„Sniego karalaitėje“ ir kt. Pagaliau iš mušė ir jos lai-
mės valandą – paskirtas pagrindinis vaidmuo Ger-
hart Hauptmann pjesėje „Hannelė“. Po devynių
mėnesių repeticijų, 1944 m. balandžio 22 dieną – de-
biutas. Birutės įkūnyta Hannelė pakerėjo žiūrovus
ir teatro kritikus, pelnydama jai aktorės šlovę.
Laikraščiai ir žurnalai rašė apie naują žvaigždę, ta-
lentingą aktorę, sužibusią Lietuvos teatro padangėje.
Spektak lis buvo sėkmingai pakartotas net 14 kartų.
Šis spektaklis  sutaikė su tėvais.

Antroji sovietų okupacija išstūmė iš Lietuvos
brandžiausią intelektualų žiedą. Birutė išvyko pas
giminaičius į Kaimelį, prie Jurbarko. Vėliau, sulau -
kusi tėvų, lei do si su jais  vargingon kelionėn į Vaka -
rus. Skausmingai atsisveikino su brangiausiu žmo-
gumi – Dieduku, kunigu Jurgelioniu, atlikdama
jam paskutinę išpažintį, prasitar dama apie savo jaus-
mingą pirmąją meilę... Keliaudama su tėvais, min-
tyse bandė išsaugoti, atgaminti, paslėpti širdies
gelmėse vaizdus, jausmus, daiktus, mylimus ir
bran  gius žmonės, likusius svajonių mieste Kaune.

Išugdė kaip asmenybes

Pasitraukimas Pūkelevičių šeimai buvo išsi-
gelbėjimas nuo tremties į Sibirą. Birutės tėvas Juo-
zas buvo tiesiogiai susie tas su Lietuvos kariuomene,
ėjęs gan aukštas pareigas ministerijoje, privalėjo
trauktis – gelbėtis su šeima nuo sovietų represijų. Ar-
tinantis frontui pajudėjo Dancingo (dabar Gdanskas)
link. Atvykus į miestą dar rado čia vokiečių ka-

Atkelta iš 2 psl.

Kelionės į Kanadą dokumentas, išduotas B. Pūkelevičiūtei

B. Pūkelevičiūtė ir Elena Dauguvietytė. Vokietija, 1947 m.

grįždavom namo Aušros taku. Kai palypėdavom iki
pusės kalno, ten stovėjo suoliukas. Mudvi ant jo su-
sėsdavom ir tęsdavom nesibaigiantį savo žaidimą –
‘skirstydavom’ vaidmenis.  O  juos skirstydavom ne
tik scenos  veikalams, bet ir  kiekvienai  perskaity-
tai knygai. Viskas mūsų  svajonėje buvo ‘paskirsty-
ta’“.

Vokietijoje stigo veikalų, tad B. Pūkelevičiūtė, ge-
rai mokėdama vokiečių kalbą ir puikiai valdydama
plunksną, kartu su aktorium K. Oželiu išvertė kai ku-
rias pje ses ir jose abu vaidino. Minėtinos Brian Tur-
ner „Vanduo Kanitogoje“, Ludwig Fulda 4 veiksmų
komedija „Mokyklos draugai“ ir kt. Prisimindama
žurnalistikos studijas pas Juozą Keliuotį, sėsdavo ir
prie recenzijų rašymo. Tai nebuvo trumpi reklami-
niai, bet žaismingi, nuotaikingai parašyti tekstai apie
Augsburgo teatrinį gyvenimą, kuriuos skelbė „Min-
ties“ žurnale ir laikraštyje „Ži buriai“ Taučiūnaitės,
Tauterio ir kt. slapyvardžiais. Pristatydama Maxwell
Anderson 3 veiksmų komediją „Žmonės kaip ir mes“,
pateikė žinių apie autorių, aptarė E. Žalinkevičaitės
režisūrinius sprendimus, jos itin kruopštų darbą, įver-
tino A. Brinkos, V. Žukausko, Z. Kėvalaitytės vaidy-
bą. Rašė: „Nesibaigiančiose tremties ūkanose Augs-
burgo Lietuvių Profesinis Dramos Teatras š. m. kovo
29 d. sušvito nauja, E. Žalinkevičaitės režisuota,
premjera, kartu įnešdamas šviesos į apatijos apimtų
tautiečių dienas. <...> Veikalo fabula nėra sudėtinga.
Iš pirmo žvilgsnio atrodo, kad tai tik vadinamojo leng-
vojo žanro kūryba. Tačiau, įsi gilinus, tenka veikalą
charakterizuoti  kaip  patrauklią, meistriškai para-
šytą kome diją, kurią galima net pavadinti psicho lo-
gine“. 

Per dvejus metus B. Pūkelevičiūtės atlikta ne-
mažai įspūdingų vaidmenų, minėtini Amelie Siebet
Fuldos pjesėje „Mokyklos draugai“; Simone Bridaque
– Heneken ir Collus – „Pirmas skambutis“; Flory
Sands – Maxwell Anderson „Žmonės kaip ir mes“;
auk lė Agota Kazio Inčiūros pjesėje „Vincas Kudirka“
ir kt.

Laiškuose S. Santvarui  nuolat kartojama: „te-
atras, teatrui, teatrą“...Darbas sun kiomis sąlygomis
nenustelbė entuziazmo: „Grimuojamės dulkėtuose už-
kulisiuose, drebam nekūrentose scenose... O užside-
 dam elegantiškas pirštines ir norim žiūrovą įtikin-
ti, jog tai liuksuse paskendęs Paryžius! – Ir visa tai va-
dinasi „kultūrinis darbas“! Drauge tiesiog nesu-
prantama, kaip mes vis dar taip įsikibę į tą darbą –
lyg be Jo – prarastas būtų visas mūsų gyvenimas!“.
Tokioje aplinkoje bandė nenuliūsti: „Tai prisiperku
gėlių, apstatau visą kambarį, lašteliu ant nosies
galo vokiško odekolono – ir lyg truputį giedrėja ho-
rizontas... Taip, atsiet, ieškau prošvaisčių – tų vadi-
na mųjų ‘spinduliukų’.“

Prasidėjus emigracijai į kitus kontinentus, B. Pū-
kelevičiūtė su bičiulėmis užsirašė darbams į Kana-
dą. Laiške S. Santva rui vertina Vokietijoje praleistus
metus: „Aš galiu tik himną pagiedoti jaunajai akto-
rių kartai – Mes atidavėm viską – ne tik sa vo energiją,
gražiausius metus, ne tik entuziazmą, bet, gal būt, ir
ateitį. <...> Dabar pradėsim naują lapą – emigraciją
– naują, sunkų lapą – bet, deja, neišvengiamą – Pažiū -
rėsim, koks bus antrų egzaminų rezultatas – Trem-
tyje turėjom daug gražių norų, bet buvom dar dva-
siniai per jauni, kad padėti vadovauti, kritikuoti ar
turėti įtakos – Žiūrėsim, kam bus lengviau nešti emig-
racijos naštą – Metai Augsburge realiai nedaug
mums naudos davė, bet gal truputį išugdė kaip asme -
nybes.“

Pabaiga kitame numeryje
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Apie mažlie tuviškuosius reliktus Klaipėdoje
Astrida Petraitytė

Vasaros metą turbūt daugelis planuoja išvykas į to-
limesnes ar artimesnes užsienio šalis, ir tai puiku (ne
vienas mū sų dar pri si  mena laikus, kai tokios kelio-
 nės buvo ,,ne kožnam pabažnam“). Bet ir atviroms
sie noms gundant, verta pasidairyti po savąjį kraštą,
susipažinti (ar užtvirtinti pažintį) su tolėliau esančiu
miestu, gyvenvie te, kaimu.
Klaipėda man tikrai nėra ,,naujas atradimas“. Į šį bu-
vusį Rytprūsių pakraščio miestą (Memelį) visad mie-
la sugrįžti. Šįkart pagrindinis mano ,,kultūrinės
programos“ punktas – Prano Domšaičio galerija (Lie-
tu vos nacionalinio dailės muziejaus – LNDM – pa-
dalinys). Ši galerija ne tik simboliškai pagerbta var-
du Prūsų Lietuvos dailininko (tapusio Lietuvos pi-
liečiu), gyvenimo ir kū rybos kelią užbaigusio Pietų
Afrikos respublikoje – čia veikia nuolatinė jo darbų
ekspozicija, įvardinta ,,Visada kelyje“. Įėję vidun, ra-
sime ir ant sienos kabančią metalo lentelę – taip iš-
kaltas Lemonte (Illinois) įsikūrusios Lietuvių Fondo
tarybos (su keliolika pavardžių) 2001 m. ,,Prano
Domšai čio kūrinių kolekcijos Dovanojimo Aktas“, teks
nusistebėti-pasigėrėti dovanotų darbų kiekiu – net
528!, prisiminti ir šią sąlygą: ,,Klaipėdoje atidarant
‘Prano Domšaičio’ vardo pastovią galeriją.“

Ne vienąkart didesnę ar mažesnę Domšaičio
darbų kolekciją esu regėjusi parodose ir Vil-
niuje, ir net Vokietijoje (Rytprūsių krašto

muziejuje Liuneburge), bet nelyg piligrimystės
priedermė prisako vėl ir vėl aplankyti ,,seną pa-
žįstamą“. Galerija primena, kad nebus darkart
įbrista į  tą pačią upę: nuolatinė ekspozicija at-
naujinta  2023 m. pabaigoje. Su dailininko biografija,
kūrybiniu keliu supažindina ir ekspoziciją prade-
dantys, į ją įsiterpiantys informaciniai tekstai.

Pranas Domšaitis (1880, Kropynos – 1965, Keip-
taunas) gimė Prūsų Lietuvos, taigi tuometės Vo-
kietijos, Kropynų kaime (dabar – Kaliningrado
sritis) kaip Franz Domscheit; galiausiai pats apsi-
sprendė pasirašinėti lietuviška pavardės forma. Ir
kū rybinė dvasia, ir negailestingi istoriniai vėjai jam
lėmė būti visada kelyje.

Gimęs ūkininkų šeimoje, sulaukęs bran dos
Domšaitis trejetą metų mokėsi Karaliaučiaus meno
akademijoje. 1910–1912 m. jis tobulinosi žymaus dai-
lininko, taip pat kilusio iš Rytprūsių Loviso Co-
rintho dirbtuvėje Berlyne, vėliau nemažai pakeliavo
po įvairias Europos šalis. Pirmojo  pasau linio karo
metu nuo karinės tarnybos atleistas; pirma perso-
nalinė paroda sureng ta 1919 m. Berlyne, parodų būta
ir daugiau, jos dailininką išgarsino, jo darbų įsigi-
jo ir muziejai. Domšaitis lankėsi ne tik Kuršių ne-
rijoje, prisijungdamas prie dailininkų kolonijos, čia
vasaromis kuriančių Karaliaučiaus ir kitų Vokie-
tijos kraštų menininkų – jis pabuvojo ir Kaune. Re-
gis, vis labiau įsisąmoninantis savo lietuvišką ta-

patybę, Domšaitis 1920 m. gavo Lietuvos Respublikos
pasą. 1929 m. vedė dainininkę Adelheid Armhold, su
ja taip pat pakeliavo po Europą. 1933  m.  Vokietijo-
je įsigalėjus Hitlerio nacionalsocialistams, jo darbai
uždraudžiami, metami iš muziejų, o 1937 m. kai ku-
rie eksponuoti ,,Išsigimusio me no“ parodoje Miun-
chene.  Iš pradžių prieglobstis surastas Austrijoje, jau
tuomet dar bus ėmė pasirašinėti ,,Domsaitis“, vėliau
ir ,,Pranas Domšaitis“; ten pokariu sutiko lietuvių
dailininkų, dalyvavo tarptautinėse emigrantų pa-
rodose įvairiuose Austrijos miestuo-
se (regis, įgyta Lietuvos pilietybė jam
suteikė ir formalų pokarinio pabėgė-
lio statusą). 1949 m. Domšaitis su
žmo na emigravo į Pietų Afrikos Res-
publiką, įsikūrė Keiptaune, išgyveno
naują kūrybinį etapą, tapė, dalyvau-
davo parodose; sulaukė 85 metų.

Domšaičio pristatymą pradeda,
greta informacijos, keletas dailininko
nuotraukų, regime jį vieną ir  kartu
su žmona. O jo dar bų ekspozicija išties
turtinga, įvairi, išdėstyta keliose sa-
lėse. Čia ir lietuviški motyvai – ,,Lie-
tuviškas peizažas su skalbė ja“, ,,Žve-
jų valtys Kuršių mariose“ ir kt. Eks-
ponuojami peizažai, dauguma – Pietų
Afrikos (,,Smailas kalnas Karu“ ir
kt.). Regime  Afrikos žmones  su jų pa-
pročiais, tradicijomis, savitais spal-
vingais rūbais  – štai paveikslas, kur
centre prisėdusį vyrą supa būrelis mo-
terų: ,,Karalius ir jo žmonos“. Čia ir
visas ciklas žmonos Adelhaidės port-

retų, vienas kitas autoportretas. Netikėta pamatyti
kelis siuvinėtus Domšai čio paveikslus, dar anksty-
vojo etapo – spalvingas šilkinių siūlų ,,Poilsis kely-
je į Egiptą“. Religinės tematikos gija ryški  visame
kūrybiniame palikime, štai paveikslai ,,Bėgimas į
Egiptą“, ,,Dangiškasis apsireiškimas“, ,,Nukryžiuo -
tasis“, ,,Piemenėlių pagarbinimas“…

Be tikėto susitikimo su ,,senu pažįstamu“ Dom-
šaičiu, šioje galerijoje laukė ir malonios naujos pa-
žintys su dviem nelabai girdėtais, o visgi puikiais dai-
lininkais, kurie pristatomi ilgalaikėmis parodo-
mis. Skirtingi likimai, skirtinga ir darbų stilis tika,
bet vaikštant po abiejų svečių sales, vis atsišauk-
davo ryšys su šeimininku… Štai parodoje – anksčiau
eksponuotoje Vilniuje Vytauto Kasiulio dailės mu-
ziejuje, tik ten pražiopsotoje – „Jurgio Mikševi-
čiaus pasauliai“ (kuratorė Regina Urbonienė) pri-
statomas Australijoje kūręs menininkas Jurgis Mik-
ševičius (1923, Šiauliai – 2014, Naujojo Pietų Velso
valstija, Australija). Tai visai kitos, jaunesnės kar-
tos žmogus, bet su Domšaičiu jį sieja ir dėmesys re-
ligi nei tematikai, ir istorinių vėjų nulemtas įsikū-
rimas tolimoje ,,egzotiškoje“ šalyje. Parodoje eks-
ponuojama dailininko dukrų Carolynos Leigh ir He-
lenos Miksevicius su formuota ir  Lietuvai padova-
nota kolek cija – 77 tapybos ir grafikos darbai bei da-
 lis asmeninio archyvo.

Turbūt daugeliui mūsų tai bus pirmas susiti-
kimas su šiuo dailininku, bet juk geriau vėliau
negu niekad. Kaip sakoma parodos organizatorių:
,,Šimtųjų dailininko gimimo metinių  proga Aust-
ralijoje plačiai nuskambėjo jo kūrybinis fenomenas,
su reng ta nemažai asmeninių parodų Luroje, Man-
lyje, Baterste.“ Pasidomėkim Mikševi čiaus gyveni-
mo kelio svarbiausiais ,,taškais“ (juos nurodo
LNDM).

Nukelta į 8 psl.

Pranas Domšaitis. Moteris, skutanti bulves Richard Pfeiffer parodos fragmentai. A. Petraitytės nuotraukos

Jurgio Mikševičiaus paveikslas „Kojų mazgojimas“

Siuvinėtas P. Domšaičio paveikslas „Poilsis kelyje į Egiptą“
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Druskininkuose atidarytam litvakų menininko 
Jacques Lipchitz muziejui lankytojų netrūksta  

Algis Vaškevičius 

Šiemet balandį Druskininkuose duris atvėrė pasau-
linio garso menininko, skulptoriaus Jacques Lip-
chitz (Žakas Lipšicas, 1891–1973) muziejus. Tai vie-
nintelis pasaulyje šio Druskininkuose gimusio ir čia
augusio kūrėjo muziejus, kuris išsamiai pristato ir me-
nininką, ir jo darbus. Nuo pat pirmųjų atidarymo die-
nų naujajame muziejuje netrūksta lankytojų, čia už-
suka ir druskininkiečiai, ir miesto svečiai. 

„Kaip norėčiau dar kartą sugrįžti į gimtuosius
Druskininkus“, – taip 1972 metais laiške skulptoriui
Vladui Vildžiūnui rašė J. Lipchitz. Praėjus daugiau
nei penkiasdešimčiai metų nuo šio laiško parašymo
Druskininkuose atverta erdvė, skirta menininko gy-
venimui ir kūrybai, jo keliui nuo gimtojo miesto iki
pasaulio meno centrų. Šiemet, minint 135-ąsias J.
Lipchitz gimimo metines, muziejaus Druskinin-
kuose atidarymas įgauna dar daugiau prasmės.

Susirinkusiuosius į muziejaus atidarymą pa-
sveikinęs Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejaus,
kuriam priklauso naujasis kultūros židinys  direk-
torius Sergejus Ka novičius teigė: ,,Šis muziejus – tai
ne tik praeities pagerbimas. Tai – ateities pažadas.
Pažadas, kad Lietuva geba kurti kultūros erdves, ku-
rios jungia, o ne skiria. Pažadas, kad mūsų istorija
– visa, įvairi, sudėtinga – bus pasakojama atvirai ir
oriai. Pažadas, kad kūryba ir laisvė čia visada turės
vietą.“

Gimtasis menininko namas, kuriame neseniai
įsikūrė jo vardo muziejus, nemažai metų stovėjo su-
tvarkytas, bet tuščias, prie jo buvo pastatytas me-
nininko biustas, jo atminimui atsirado
skirtas suolelis. Atvėręs duris, naujasis
muziejus siekia tapti ilgalaikiu kultūrinio
paveldo centru, prisidėti prie tvaraus tu-
rizmo ir kultūrinio gyvenimo stiprinimo
Druskininkų kurorte. 

Tai – svarbus kultūros įvykis miestui,
pasauliui padovanojusiam tarptautinio
masto skulptorių Jacques Lipchitz – me-
nininką, visada akcentavusį savo stiprų
ryšį su Lietuva. Lankytojų muziejuje lau-
kia ne tik nuolatinė ekspozicija, bet ir kin-
tamos parodos bei edukacinės progra-
mos įvairioms amžiaus grupėms.

Pasak J. Lipchitz muziejaus ekspozi-
cijos turinio kuratorė Aušros Rožanke-
vičiūtės, ekspozicijoje  pristatomi eskizai
skulptūroms, kurių pavadinimai skamba
tarsi atskiri Europos istorijos ir sąžinės
skyriai: „Europos pagrobimas“, „Pro-
metėjas“, „Pabėgimas“, „Egzilio kelias“.
Tai nėra vien mitologiniai ar bibliniai mo-
tyvai. ,,J. Lipchitz kūryboje jie virsta
žmogaus būklės metaforomis. Jie kalba
apie pasaulį, kuriame civilizacija gali

būti pažeminta, laisvė suvaržyta, žmogus išvytas iš
namų, tačiau kartu išlieka ir pasipriešinimo, kū-
rybos, dvasinės ištvermės galimybė“, – teigė ji.

Rugpjūčio 22-ąją sukako 135-eri metai nuo dai-
lininko gimimo. Artėjant šiai datai, jo vardo mu-
ziejuje Druskininkuose ir Samuelio Bako muzieju-
je Vilniuje buvo atidaryta paroda „Žakas Lipšicas.
Skulptūros-piligrimai“. Joje pirmą kartą Lietuvoje
pristatomi J. Lipchitz kūriniai iš Valensijos mo-
derniojo meno instituto (IVAM) kolekcijos. 

Vilniuje eksponuojamos aštuonios skulptūros,
atskleidžiančios skirtingus menininko kūrybos eta-
pus – nuo griežtesnių kubistinių formų iki plastiš-
kesnių, atviresnių ir dramatiškesnių kompozicijų.
Šioje parodos dalyje ypatingas dėmesys skiriamas
Lipchitz ryšiui su miestu, kuria me būsimasis skulp-
torius pasirinko meni ninko kelią. Pats kūrėjas yra
sakęs: „Aš gi Vilniaus bažnyčiose skulptūros išmo-
kau. Jos tebestovi mano akyse.“ 

Anot parodos rengėjų, menininko kūryboje daž-
nas muzikos instrumentų motyvas. Jis siejasi su pla-
tesne kubizmo tradicija, kurioje gitara, mandolina
ar Arlekinas dažnai asocijuojasi su ispaniškąja kul-
tūra. Šis kontekstas buvo artimas Lipchitz, kai jis ke-
liavo po Ispaniją su menininku Diego Rivera ir
kūrė darbus, įkvėptus Viduržemio jūros pakrančių
gyvenimo. Muzikantai ir muzikos instrumentai XX
a. 2–3 dešimtmečiais buvo viena iš kubistų mėgsta-
mų temų, ji įgalino tyrinėti formą, ritmą, erdvę, švie-
sos ir šešėlio žaismą. 

Druskininkuose, Jacques Lipchitz muziejuje
pristatomos keturios skulptūros iš IVAM kolekcijos,
čia rengiami turai su parodos kuratorėmis Aušra Ro-
žankevičiūte ir Ieva Bernotaite. Druskininkų mies-
to muziejuje, pastate, kurį XX a. pradžioje statė J. Lip-
chitz  tėvo statybų bendrovė iki spalio 25-osios eks-
ponuojama paroda ,,Žakas Lipšicas ir draugai“, ku-

rioje galima išvysti ir garsių kūrėjų Pablo Picasso,
Amedeo Modigliani, Chaēmo Soutine, Diego Rivera,
Arbit Blato, Maxo Bando ir kitų darbus, kuriuos  pa-
skolino JAV gyvenantis žinomas litvakų dailės ko-
lekcininkas dr. Samuelis Tacas, sukaupęs geriausią
asmeninę litvakų dailės kolekciją pasaulyje. Gimęs
Alytuje, vasaromis daug laiko kolekcininkas pra-
leisdavo Druskininkuose, bendravo čia su žymiuoju
gydytoju Karoliu Dineika ir iš jo mokėsi profesijos
subtilybių. 

Druskininkuose 1891 m. rugpjūčio 22 d. gimęs
Lietuvos žydų kilmės skulptorius, žymus kubizmo at-
stovas J. Lipchitz gyveno ir kūrė Prancūzijoje, Jung-
tinėse Amerikos Valstijose, Izraelyje ir Italijoje. Jis
buvo pirmasis iš šešių vaikų pasiturinčio statybų ran-
govo Abraom Lipchitz ir Rachel Leach Krinski šei-
moje. Tikrasis jo vardas buvo Chaimas Jakobas. Var-
dą Jacques skulptorius prisiėmė persikėlęs į Pran-
cūziją. Lipchitz mokėsi vietos žydų mokykloje, Bals-
togės komercinėje mokykloje ir Vilniaus gimnazijoje.
1906–1909 m. jis mokėsi inžinerijos, o pagrindinį dė-
mesį skyrė dailės studijoms Vilniaus piešimo mo-
kykloje.

1909 m. tėvui nežinant Jacques Lipchitz išvyko
mokytis dailės į Paryžių. Jį rėmė motina, vėliau ir
tėvas. Po tėvo verslo bankroto jis vertėsi labai sun-
kiai, naktimis išvežiodavo vaisius, dirbo pagalbi-
ninku kitiems skulptoriams. Mokėsi Meno mokyk-
loje, lankė Académie Julian, skulptoriaus Raoul
Verlet studiją ir piešimo kursus Académie Colaros-
si. Kūrėją domino Egipto, antikinės Graikijos skulp-
tūra.

1912 m. J. Lipchitz sugrįžo į carinę Rusiją atlik-
ti karo tarnybos, tačiau buvo atleistas dėl silpnos svei-
katos, vėl grįžo į Paryžių. Čia bendravo su kubizmo
pradininkais Pablo Picasso, Amedeo Modigliani  ir
kitais. Jis sulaukė pripažinimo ir užsakovų 1920 m.,

kai L. Rosenberg galerijoje
Paryžiuje buvo surengta pir-
moji personalinė kūrybos pa-
roda.

1930 m. Paryžiuje, „Gale-
rie de la Renaissance“ šimtas
J. Lipchitz kūrinių ekspo-
nuota retrospektyvioje paro-
doje. 1940 m. nacių okupacija
privertė skulptorių bėgti iš
Paryžiaus ir, ieškodamas prie-
globsčio, kitais metais jis ap-
sigyveno New Yorke. 1946 m.
J. Lipchitz buvo suteiktas
Garbės legiono kavalieriaus
ordinas, o 1954 m. New Yorko
modernaus meno muziejuje
bu vo surengta retrospektyvi-
nė jo darbų paroda, kuri vė-
liau buvo eksponuojama Wal-
ker meno centre Mineapolyje
ir Clevelando meno muzieju-
je. 

Nukelta į 8 psl.Druskininkuose duris atvėrė Jacques Lipchitz muziejus

Naujojo muziejaus ekspozicijoje gausu įvairaus laikotarpio menininko darbų Autoriaus nuotraukos  
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Gasparas Aleksa

***
Žavi vandens srovė
plauna gyvulėlių papilves,
jie paklydę blaškosi
tarp liūdnų praeivių,
girdžiu tavo šauksmą:
panirk giliau,
ištirpk,
kalbamės tarytum vandeny:
kiekvienas žodis –
dusulys,
kai jų nelieka,
grimztame į pomirtinį gyvenimą.
Garuoja žalsva pagalvė
su gelsvu apskritimu:
čia tavo pirmojo vyro
atvaizdą piešia
ir mato jūsų vaikai.
Jie ateis balzamuoti retortose,
išspjaus formaliną,
nusijuoks,
kad pats nenumirčiau.

***
Ieškau stiklo
mergaitės dūžtančios,
ji baugščiai slepiasi
įvairiaspalvių gyvulių
odose,
po skrybėlaitėm,
strazdanų gėlėm,
anapus šviesos.
Melancholiškuose
Mezginiuose,
pyrago pynėje,
keiksmažodžiuose
vos girdėti
tylus atodūsis,
per stiklą čiuožiant
deimantui.
Byra į virpančias
rieškutes,
ant pakalnutės
vaiko veide,
mirties valandoje
ant tavo skruostų
ašaros
šaltosios. 

Donaldas  Kajokas
SAULĖLYDIS. ŽMOGUS PRIE ŠIENO

A.J.
Nusišnypštė į saują,

krestelėjo ranką žemėn.

Paėjėjęs nuo šieno,
išsitraukė „Primą“ iš kišenės.

Užplėšė dūmą. Pavėjui
neskubėdamas pasisuko,

nusišlapino ant kurmiarausio,
pakasė pilvą kumeliuko...

Leidosi saulė. Prie raisto
kreivakojė mergytė gaudė gaidį.

Šypsojos į ūsą. Rūkė.
Poezijos niekad neskaitė.

„PER STIKLĄ ČIUOŽIANT DEIMANTUI...“

Violeta Šoblinskaitė
***

Dobilo lapo liepsnelė dienos akyje,

Ošia ir čeža sudžiūvusios vėsios gubojos,

Viskas yra pabaiga, mes iš lėto keliaujam į ją,

Ilsinam kojas prie upės pas Viešpaties rojų.

Laibu balsu – laibesniu negu smilgos prabyla

Ėdantis laikas į mus per miglojančią tylą.

Marcelijus Martinaitis
***

Medžiais tikėk,
Savim, vandeny atspindėta, tikėk.
Vaikščiok,
Lyg eitumei smuiko styga.

Lėk telegramom, laidais,
Šaukis paštais, laiškais...
Keliui manęs pavydėk,
Žaibui manęs pavydėk.

Jeigu į kapą nuleis, kas padės
Vėl man išlipt iš duobės,
Pievas matyt ir žvaigždes,
Mėlyno laiško raides.

Plentuose pėdsakai mano sušals.
Tūkstantį kartų langai pabals...
Tūkstantį pirmąjį...

Ko tu tyli?
Būsiu jau tavo plaukai žili.

Būsiu jau tavo senais laiškais,
Būsiu jau tavo baltgalviais vaikais.
Vaivorykštės senos miegos vandeny,
Žaibo pėdsakai ges vilny.

O tu netikėki žilais plaukais,
O tu tikėki melsvais laiškais.
Medžiais tikėk,
Savim, vandeny atspindėta, tikėk.

Kęstutis Navakas

Girtuoklis
daiktai nuo žvilgsnio virpą lyg
vėjas eitų iš akiduobių: tokie
žvilgsniai mesti nebegrįžta

pasaulis pamatytas it nesibaigią
traukiniai: tilpęs į traukinius
: išvežamas: įstiklintas

valia kas rytą lipdanti kas naktį
sudaužyta (pats dužo? buvo įstiklinta?)
: stipri tarsi paukščio giesmė

medinė plaštaka lyg į stalą atsirėmus į
acetaldehido suėstas kepenis: ant
jų guli skystoji kasdienė duona

noras kad vėjo malūnėliai nusisuktų
nuo veido: kad atsisuktų saulėgrąžos
: trumpas: kaip gurkšnis tuščio

Judita Vaičiūnaitė

Vasara su mėlynu dienoraščiu
Vasara su mėlynu dienoraščiu
pustuščiam skvere, kai skaudžiai, nykiai
tvieskia saulė, kai pasiutęs noras
prapulties,

kasdien nekasdienybei
švintant, aš tave gavau lyg dovaną,
iškaukšėjai mėlynom basutėm
pragarišką kaitrą – bossa nova
iš senamiesčio langų,

prieš sutemas
degė vaiskiu lūkesčiu man tavo
vakarai,

beviltiška, bevaisė –
gatvėj prie išsekusio fontano
mėlynais balandžiais plakės laisvė...

Sigitas  Geda

MAČIAU:
Anksčiau taip pat mačiau, tačiau kažkaip
neįsidėmėdavau, o šitą rudenį tikrai, tikrai
mačiau,
kaip žmonės kasasi į žemę, nužerdami
nugeltusius lapus. Paskui atsigula į tokią keistą
dėžę. Neužsikloja. Kiti ateina dar, padėdami
įlįsti. Kunigas su kryžium ir stula, ir giesmės,
lapai, kaukšt kaukšt (gal ausyse) plaktukas.
Ir – vėl užsižeria tais lapais, pasidėdami –
pauostymui gėlių.

Algirdas Verba
***

Gasparui
Ak, monsinjore, mielas monsinjore...
Numirti reikia, sakote, gražiai,
Gražiau nei vilko šuolis stepių šuore
Ar besimylintys jaunavedžiai.
Mylėti reikia, sakote, bet ką? –
Širdis seniai lyg druskos kasykla.
O kūnas juk nuo sielos genda,
Ir atgailą nusinešė pelė.
Ir ekskrementai – mano sakramentai,
Ir ne vainikų kalnas, o gėlė...

Nuotrauka iš interneto
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Julius Keleras

Kai poetas savo šeštąjį eilėraščių rinkinį pavadina pu-
siau graikišku, pusiau lietuvišku dvižodžiu – Allēlōn
/ Asimetrijos – jis iškart pasako, ką ketina daryti su skai-
tytoju: statyti tiltą tarp dviejų priešpriešų. „Allēlōn“
graikiškai reiškia „vienas kitam“ – Naujajame Testa-
mente šis žodis žymi abipusius žmonių veiksmus: mei-
lę, atleidimą, tarnystę. „Asimetrijos“ – jau visai kito-
kia gaida: šiuolaikinio žmogaus disbalansas, savasties
skilimas, deformuotas pasaulis. Šis dvilypumas – ne
dekoratyvi antraštė, o visos knygos konstrukcinė
ašis.

Gasparas Aleksa, gydytojas chirurgas, ilgus me-
tus, daugiau nei 36-erius Vilniuje ir Šakiuo-
 se dirbęs prie operacinio stalo (beje, Šakiuo-

se 1971 m. su Vytautu Pur liu atliko pirmąją Lietuvoje
klubo sąna rio transplantaciją), o vėliau – prozinin-
kas, dramaturgas ir poetas, į literatūrą atėjo su kū-
niškumo patirtimi, kurios daugelis kabinetinių poe-
tų neturi. Ši knyga, išleista leidyklos „Slinktys“ 2026
metais Vilniuje, iliustruota Nijolės Valadkevičiūtės
grafika, suskirstyta į penkias dalis: „Nemesk akmens
į dagilį“, „Sukurk mane iš pelenų“, „Mūsų liežuviai
išplėšti iš bokšto varpų“, „Voveraičių dantukai,
graužiantys laiką“ ir baigiamąją, atskirai neįvardytą
dalį. Toks skaidymas primena ne tiek klasikinį cik-
lą, kiek chirurginę procedūrą: kūnas atveriamas
sluoksniais – nuo paviršinio jausmingumo iki gilu-
minės egzistencinės baimės.

Tarp allēlōn ir asimetrijos: 
Gasparo Aleksos kelias į save

Aleksos eilėraščiai nevengia stambaus, kartais
net brutalaus vaizdinio. Štai atidaromasis tekstas
„asimetrija“, kur audra tampa metafora pasaulio, ku-
ris „sutrikęs“, o gamtos paukštyčiai lieka nepalies-
ti žmonių dramos: „rytoj prasikals mažieji paukš ty-
čiai – / kas jiems audringas vėjas, / ete ris ir mūsų de-
jonės?“ Šis vaizdas svarbus tuo, kad gamta Aleksai
nėra paguodos vieta – ji paprasčiausiai tęsia savo rit-
mą, nepaisydama žmogaus katastrofų. Tokia kont-
rastinė kompozicija – žmogaus katast rofa versus gam-
tos abejingumas – kartojasi per visą knygą kaip leit-
motyvas.

Panašiai veikia ir biblinė programa: eilėraštis
„stoviu prie upės“ transponuoja Kristaus įžengimo
į Jeruzalę siužetą į šiuo lai kinę, karo apkrėstą są-
monę, o „trys pie no lašai. Kalėdos“ Betliejaus pra-
kartėlę perkelia į „metro tunelį“ ir „pigų kavos apa-
 ratą“ – tokia sekuliarizuota sakralumo transforma-
cija yra vienas stipriausių knygos sprendimų. Ta pati
strategija grįžta ir vėliau, jau tamsesniu registru: ei-
lėraštyje apie Erodo žudynes kareiviai, žudantys kū-

dikius, aprašomi kaip biurokratai, kurie „fil-
muoja procedūrą, / švariai nusiplauna rankas“ –
Naujojo Testamento siaubas taip įgyja šiuolai-
kinės institucinės prievartos veidą.

Kita svarbi gija – haiku formos intarpai,
glaus ti, tyliai švytintys trieiliai tarp ilgesnių
tekstų. Vos trys eilutės – „kiekvie nas bučinys – /
mažas kapelis širdyje, / kur miega kūdikis“ – su-
jungia Eroso ir Tanato temas: bučinys čia nėra ro-
mantinė klišė, jis vienu metu tampa ir gimimo, ir
netekties vieta. Tokia paradoksali semantika bū-
dinga visam rinkiniui, o vėliau ji pasikartoja ir
grynesne, tautosakine forma – ciklo trieiliuose
apie gamtą, kur „volungės fleita – / iškrito iš ąžuo-
lo, / ištekės duktė“ liaudies dainos intonaciją su-
veda su paukščio balso pranašyste.

Lietuvos poezijoje nėra daug autorių, kurių
profesinė patirtis taip tiesiogiai veiktų poetinę kal-
bą. Chirurgas kasdien mato žmogaus kūną be me-
taforų – atviras, sužeis tas, mirštantį. Todėl Alek-
sos eilėraščiuose kūnas niekada netampa vien es-
tetiniu objektu: jis gali būti geidžiamas, sužeistas,
operuojamas, mirštantis, bet visada lieka tikras.
Dėl šios priežasties net erotiniai tekstai išvengia
dekoratyvumo – juose juntamas anatominis tiks-
lumas, kuris paradoksaliai sustiprina lyrinį po-
veikį. 

Pats autorius apie šį ryšį yra kalbėjęs dar 2002
metais, duodamas interviu leidiniui „Mūzų ma-
lūnas“ – tuo metu jis ką tik bu vo išleidęs pirmuo -
sius romanus apie chirurgų pasaulį. Paklaustas
apie kūrybos ir medicinos santykį, jis sakė, kad
rašydamas apie chirurgiją patirtis tiesiog būtina,
nes reikia fiziškai ir emociškai jausti tą pasaulį,
kurį aprašai, o tokia patirtis suteikia detalių, ku-
rių niekada neišgalvotum. Būtent tokia nuostata
– kad kūniška, gyva patirtis yra pirminė me-
džiaga, o ne pasiskolintas vaizdinys – ir paaiški-
na, kodėl „Allēlōn / Asimetrijos“ tekstuose kūno
geometrija (kaip vadinamas vienas eilėraščio
posmas) niekada nevirsta tuščiu žodžiu.

Tame pačiame pokalbyje Aleksa yra pasakęs
vieną iš svarbiausių savo poetikos formulių: liū-
desys yra pati natūraliausia žmogaus būsena. Ši
mintis, ištarta dar prieš dvidešimt ketverius me-
tus, netiesiogiai valdo ir naująjį rinkinį – jame be-
veik nėra eilėraščio, kuriame džiaugsmas nebū-
tų aptemdytas nuojautos apie artėjančią netektį.
Tai nėra atsitiktinumas: pats autorius yra sakęs,
kad liūdesys, jo manymu, yra ir gyvenimo va-
riklis, o žmogus, nesugebantis liūdėti, nesugeba
ir analizuoti gy venimo. Panašiai jis yra prasita-
ręs, jog savo sūnums nuolat primena – svarbiau-
sia niekada neužsimiršti, nepasiduoti aklai laimei,
nes ji dažnai atima budrumą. Ši mąs tysena – bud-
rumas net ir laimės akimirką – tiksliai atliepia
rinkinio pavadinime įrašytą asimetrijos princi-
pą: darna čia visada trapi, visada gresianti virs-
ti savo priešingybe.

Ryškiausiai chirurgo ir poeto jungtis atsi-
skleidžia trumpame, beveik dienoraštiniame
tekste „vieną sykį“, kuris ketvirtame skyriuje vei-
kia kaip savotiškas raktas į visą knygą: „prieš ope-
raciją jodu plaudavau / pjūvio odą – / pabučiuo-
davau. / min ty se.“ Šiose keturiose eilutėse su-
glaudintas visas Aleksos poetikos branduolys –
klinikinis, beveik protokolinis veiksmas (odos de-
zinfekcija jodu) staiga virsta intymiu, tyliai nu-
slėptu švelnumo gestu. Būtent šis judesys – nuo
tikslaus, aprašomojo veiksmo prie netikėto emo-
cinio atvėrimo viename sakinyje – kartojasi per
visą knygą kaip Aleksos parašas.

Retai pastebima, bet svarbi rinkinio ypatybė
– gausios dedikacijos. Knyga prasideda Wystano
Hugh Audeno eilėraščio citata apie meilę, kuri ne-
gali būti abipusė, o toliau pati knyga tampa tar-
si pokalbiu su kitais poetais. Eilėraštis „bohema.
antilopė“ skirtas poetui Algirdui Verbai – tam pa-
čiam žmogui, apie kurį Aleksa 2002 metų interviu
yra pasakojęs kaip apie savo tikrąjį kūrybos mo-
kytoją, atskleidusį jam „eilėraščių kūrimo vir-
tuvę“. Šis biografinis faktas suteikia eilėraščiui

Gasparas Aleksa. Allelon/Asimetrijos. Eilėraščiai. – Vilnius,
Slinktys, 2026

Rašytojas, gydytojas Gasparas Aleksa

papildomą skaitymo lygmenį: „kiti giedos, praradę
klausą, / žais kroketą su gražuolėmis, / spardys brods-
kį ir platonovą, / čechovą ir audeną“ – tai ne vien kul-
tūrinės nuorodos, o duoklė bičiulystei, kurioje gimė
paties Aleksos poetinė kalba.

Ne mažiau svarbi ir asmeninė dedikacija „Vio-
letai“ prie eilėraščio „Nausodė – Seda – Veliuona“ –
tai poeto žmonai, ra šy tojai Violetai Šoblinskaitei
Aleksai, kuri, kaip minėta spaudoje, padėjo pristatyti
šią knygą Jurbarko bibliotekoje. Trieilių virtinėje, ku-
rioje „Veliuonon vežu / Nausodės skruzdėlytę / pa-
veizėti į Nemuną“, šeimos kasdienybė ir gimtinės
geografija susilieja į vieną tapatybės žemėlapį – tai
vienas šilčiausių, mažiausiai teatrališkų knygos
puslapių.

Trečiasis skyrius, „Mūsų liežuviai išplėšti iš
bokšto varpų“, pasuka nuo intymios erotikos link pla-
tesnio, beveik giminės kronikos mastelio. Eilėraštyje
„pradžia“ chromosomų šokis tampa sakraline geo-
metrija: „keturiasdešimt keturios / su ke tu riasdešimt
keturiais“ – genetinė medicina čia susilieja su gimimo
mistika taip pat organiškai, kaip anksčiau chirurgija
susiliejo su erotika.

Ketvirtasis skyrius, „Voveraičių dantukai, grau-
žiantys laiką“, grąžina skaitytoją į kaimo, gyvūnijos
ir vaikystės vaizdinius – katinėlis, ožkelė, pelytė, se-
nutėlis – tarsi po intelektualesnio trečios dalies vi-
durio autorius sąmoningai ieškotų atgal į konkretų,
apčiuopiamą pasaulį. 

Verta pridurti ir platesnį biografinį kontekstą:
pats autorius yra pasakojęs, jog kilęs iš tos pačios
Aleksų giminės, kuriai priklausė ir rašytojas Petras
Cvirka – faktas, kurį jis pavadino savotišku ženklu,
kad literatūrinės ambicijos jame buvo tarsi užprog-
ramuotos jau nuo vaikystės. Šis giminystės motyvas
netiesiogiai atsiliepia ir „giminės medžio“ eilėraštyje,
kur šauksmas „nemune, nemune, / kur bėgi? kur sku-
 bi?“ tampa kreipiniu ne tik į upę, bet ir į visą pro-
senelių giją, kurios negalima sustabdyti.

Interviu: „visur reikia ieškoti moters“

2026 metų balandį, pristatydamas šią knygą Jur-
barko viešojoje bibliotekoje, G. Aleksa buvo paklaus-
tas, kodėl šio rinkinio teko taip ilgai laukti. Autorius
atsakė trumpai ir su savo įprastu ironišku šelmišku-
mu: „Visur reikia ieškoti moters“ (mlaikas.lt, 2026 04
24). Tame pačiame renginyje poetas prasitarė, kad jau
rengia naują romaną pavadinimu „Aistrų snaiperiai“
– vėlgi aistros tema, tik jau kitu žanru. 

Aleksos poetika natūraliai atsiduria keliose lie-
tuvių poezijos trajektorijose, tad verta ją palyginti su
keliais artimais autoriais.

Sigitas Geda – neišvengiamas atskaitos taškas,
kai kalbama apie biblinių ir mitologinių siužetų per-
kėlimą į modernią sąmonę, apie kūniškumo ir sak-
ralumo susidūrimą. Tačiau ten, kur Geda dirba su
kalbos archajika itin sąmoningai, beveik moksliškai
rekonstruodamas senuosius sluoksnius, Aleksa lie-
ka spontaniškesnis, mažiau filologiškas – jo Biblija
ateina ne per kalbotyrą, o per kasdienį, kartais bui-
tinį vaizdinį (kavos aparatas šalia prakartėlės, ste-
rilios pirštinės šalia Erodo žudynių).

Nukelta į 8 psl.
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Gasparo Aleksos kelias į save

Apie mažlietuviškuosius reliktus 

Jacques Lipchitz muziejuje

Atkelta iš 4 psl.

1940 m. baigė berniukų „Aušros“
gimnaziją Kaune. 1941 m. šeimai pasi-
traukus iš Lietuvos, mokėsi Berlyne,
nuo 1946 m. studijavo architektūrą
Darmštato technikos universitete.  1948
m. emigravo į Australiją. Pradžioje
pagal dvejų metų valstybinių darbų
kontraktą gyveno ir dirbo migrantų
stovykloje Baterste (Naujasis Pietų
Velsas). 1949 m. persikėlė į Kanberą, tu-
rėjo atidirbti statybose. 1953 m. daili-
ninkas su žmona Elva Lucas persikė-
lė į Sydney (žmona mi rė  2009 m.). Čia
reiškėsi Šiuolaikinio meno draugi-
jos   veikloje, rengė dailės parodas.
Buvo vienas iš pabaltijiečių meninin-
kų grupuotės „Šešios kryptys“ (Six
Directions) steigėjų (1956). Rengė ben-
dras parodas su lietuvių menininkais
Algirdu Šimkūnu, Henriku Šalkausku

ir kitais. Nuo 1961 m. dirbo dailės pe-
dagogu mergaičių mokyklose (1983 m.
išėjo į pensiją).  Nekart buvojo Indijo-
je, kitose rytų šalyse; lankėsi ir Euro-
poje. Įdomu sužinoti: Mikševičius tapo
praktikuojančiu budistu, galiausiai
atsiri bojo nuo viešumos – bet kūrybos
lauko ne apleido.

Mikševičiaus darbų stilistika abst-
raktesnė – pavyzdžiui, regime ir ,,Abst-
raktų ko liažą“,  nors daugumoje pa-
veikslų ,,realybė“ tik stilizuojama – ir
portretuose, autoportretuose,  ir pei-
zažuose, miesto vaizduose… O religinės
– krikščioniškos – tematikos paveiks-
luose ši stilizacija pati natūraliausia
(štai ir  Domšaitis bibliniuose siuže-
tuose nekuria ,,portretų“) – ,,Kristus“,
,,Kojų mazgojimas“… Parodoje regime
ir paveikslus, kurių pavadimuose dai-
lininkas koduoja filosofinę, egzisten-
cinę (dažnai liekančia paslaptimi) min-
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1946 m. J. Lipchitz buvo išvykęs į
Paryžių, tačiau persigalvojo ir vėl
sugrįžo į JAV, įsikūrė New Yorke. Jo
žmona liko Pa ry žiuje ir šeima iširo, o
1948 m. jis vedė skulptorę Yulla Hal-
berstadt. 1973 m. jis išrinktas Pran-
cūzijos meno akademijos užsienio
nariu. Menininkas buvo kelių Euro-
pos ir JAV universitetų garbės dak-
taras, apdovanotas Amerikos menų ir
literatūros akademijos Aukso meda-
liu.

1963 m. J. Lipchitz persikėlė į
Pietrasantą, Italiją, o mirė 1973 m. ge-
gužės 16 d. Kapryje, Italijoje. Po mir-
ties jo palaikai buvo perkelti ir pa-

laidoti Jeruzalėje. Jo paskutinę skulp-
tūrą „Mūsų gyvybės medis“ užbaigė
J. Lipchitz antroji žmona skulptorė
Yulla Halberstadt. Ji pastatyta Jeru-
zalėje praėjus penkeriems metams po
J. Lipchitz mirties Scopus kalno vir-
šūnėje.

Šiandien jo darbus kolekcionuo-
ja daugybė institucijų visame pa-
saulyje: Metropoliteno meno muzie-
jus ir Modernaus meno muziejus
New Yorke, Čikagos meno institu-
tas, Philadephijos  meno muziejus; G.
K. Walker meno centras Mineapoly-
je; Nacionalinė meno galerija Was-
hingtone, Tate Modern galerija Lon-
done, Pompidou centras Paryžiuje,
Tel Avivo meno muziejus ir kiti.

Atkelta iš 7 psl.

Marcelijaus Martinaičio dvasia
junta ma tuose Aleksos eilėraščiuose,
kur veikia gyvūnijos ir sodybos sim-
boliai – karvelis, vynuogynas, ožkelė,
katinėlis. Tačiau Martinaičio Kukutis
kuria ironišką, tautosakinę distanciją
nuo tragedijos, o Aleksos lyrinis su-
bjektas dažniausiai lieka be kaukės,
skausmingai kenčiantis – net ir tada,
kai kalba ožkelės ar katinėlio balsu.

Donaldas Kajokas, savo trumpai-
siais, zenui artimais tekstais, yra ar-
timiausias giminaitis būtent tų trieilių,
kurie Aleksos knygoje įterpti tarp il-
gesnių eilėraščių. Skirtumas – Kajokui
tyla ir tuštuma yra tikslas savaime, o
Aleksai tokie intarpai veikia labiau
kaip atokvėpis tarp emocinių pliūps-
nių, o ne kaip filosofinė programa.

Kęstutis Navakas – kitas polius: jo
poezijoje dominuoja intelektuali iro-
nija, žaismė kalba kaip savitikslis ma-
lonumas. Aleksos humoras (pvz., iro-
niška Kalėdų Senelio, bėgančio per
sieną su tuščia kuprine, figūra) retes-
nis, bet kai pasirodo, veikia panašiai –
kaip trumpas atokvėpis rimtoje, net
tragiškoje intonacijoje.

Galiausiai, Judita Vaičiūnaitė – at-
spir ties taškas moters kūno ir miesto
peizažo jungčiai, kurią ir Aleksa nau-
doja („paryžius. bulonės miškas“), ta-
čiau Vaičiūnaitės miestas visada es-
tetizuotas, dekoratyvus, o Aleksos Pa-
ryžius – nuogas, sušalęs, be pinigų
nakvynei; eilutė „mūsų vaikai nemir-

tingi, nes kelios gyvybės jų širdyse“ šį
jaunatvišką nuogumą paverčia beveik
egzistenciniu credo.

Teigčiau, kad Aleksa nėra nė vie-
no iš šių autorių sekėjas – jis stovi kryž-
kelėje, kurioje susitinka Gedos mito-
logija, Martinaičio kaimiškas simbo-
lizmas, Kajoko minimalizmas ir Vai-
čiūnaitės miesto jausmingumas, bet
viską perleidžia per savo, chirurgo pa-
tirtimi grįstą, tiesioginį santykį su
kūnu ir mirtimi.

„Allēlōn / Asimetrijos“ nėra leng-
vai perskaitoma knyga. Ji reikalauja
lėto skaitymo, nes eilėraščiai nuolat
keičia registrus – nuo biblinės kalbos
iki buitinio pokalbio, nuo erotikos iki
medicininės terminijos, nuo Žemaiti-
jos peizažų iki šiuolaikinio miesto vie-
natvės. Šis margumas kartais tampa
rinkinio silpnybe, kai vaizdinių gausa
ima stelbti jų vidinę logiką, tačiau ne-
paneigiamai dažniau jis veikia kaip są-
moningai pasirinkta poetinė strate-
gija.

Būtent todėl Aleksos knyga svar-
bi šiandienos lietuvių poezijai. Ji pri-
mena, kad šiuolaikinis eilėraštis gali
būti intelektualus neprarasdamas emo-
cijos, gali būti kūniškas netapdamas fi-
ziologiškas ir gali kalbėti apie tikėjimą
nenuslydamas į patetišką deklaraty-
vumą. „Allēlōn / Asi met rijos“ nėra to-
bula knyga, tačiau ji yra gyva – kupi-
na prieštarų, rizikos ir drąsos. O tokios
knygos literatūroje paprastai išlieka il-
giau negu nepriekaištingai nugludin-
ti, bet sterilesni tekstai.

tį: ,,Jei nugalėsi, aš tave karūnuosiu
gyvenimo karūna“...

Mikševičiaus darbų ekspoziciją
papildo ekrane demonstruojamas fil-
mukas, sukurtas jau po dailininko
mirties, bet nuotraukose regime ir jį,
užfiksuotą studijoje.

Ši paroda veiks iki spalio 4 d.
Dar spėjau apžiūrėti parodą „Ri-

chardas Pfeifferis (1878–1962) – sak-
ralinių erdvių ta pytojas“, kurią kar-
tu su Domšaičio dailės galerija su-
rengė Liuneburgo Rytprūsių krašto
muziejus (kuratoriai – dr. Jörn Bar-
fod, Jan Rüttinger). Richard Pfeiffer
(1878, Breslau  – 1962, Berlynas) buvo
Domšaičio ne tik bendraamžis, bet ir,
galima sakyti, žemietis, tiesa, gimęs
kitame Prūsijos krašte (Breslau – da-
bartinis Vroclavas Lenkijo je). Ir Ka-
raliaučius svarbus punktas abiejų
biografijose – Pfeiffer, pats tapybos
mokę sis Miunchene, 1910–1932 m.
profesoriavo Karaliaučiaus meno
akademijoje (taigi Domšaičiui ką tik
savo studijas čia užbaigus). Tik, skir-
tingai nuo Domšaičio klajoklystės ir
įsikūrimo ,,kitame svieto pakrašty“,
Pfeiffer gyvenimas išsiteko Vokie tijo-
je (jos anuometėse ribose). Barfordo
pateiktoje informacijoje nurodoma,
kad 1932 m. Karaliaučiaus menų aka-
demija buvo laikinai uždaryta, Pfeif-
fer išėjo į pensiją, su šeima persikė-
lė į Berlyną, tapo laisvai samdomu
menininku. Taip pat sužinome, kad
pirmoji jo žmona Gertruda (su kuria
susilaukė keturių vaikų) mirė 1939
m., 1942 m. jis vedė antrąkart – taip
pat Gerdrudą, o 1943 m. jiems gimė sū-
nus Martinas. Kuratorius pasidžiau-
gia, kad Pfeiffer kūrybinį kelią tęsia
vaikai: tapytojas ir skulptorius Hans,
kompozitorius Christian, indologas ir
kompozitorius Martin, dailininkė
Riccarda kartu su savo duk te rimi
Nani.

Nors rengėjai akcentuoja daili-
ninko sakralinį meną, bet paroda su-
pažindina su kur kas platesniu žanrų,
temų spektru – eksponuojami port-
retai, peizažai, mitologinės kompo-
zicijos bei eskizai monumentaliajai
tapybai, gobelenams ir knygų iliust-
racijoms. Pfeiffer tapybos stilius, re-
gis, romantiškesnis ir sentimenta-
lesnis už Domšaičio ekspresionizmą.
Nors esama ir realistine maniera ta-
pytų portretų, auto portretų, bet  ,,Au-
toportretas su  užuolaida“ paliudija
dailininko žvilgsnį aukštyn krypus...
O štai romantiškas žmonos Gertrudos
portretas, štai herojiškus mitus pri-
šau kiantys ,,Prometėjas“ ir ,,Ika-
ras“… Žinoma, regime įvairius krikš-
čioniškus motyvus: ,,Nekaltosios Ma-
rijos paveikslas“, eskizas gobelenui
,,Laiminantis Kristus“, net krikšto
blanką puošia ,,Kristus kaip pasaulio

val dovas“, o štai Leonardo da Vinci
paveikslo ,,Uolos grotos Madona“ ko-
pija ir pan.

Ši paroda veiks, deja, tik iki rug-
sėjo 20 d., bet vienu  Pfeiffer darbu ga-
lime ka da užsinorėję pasigrožėti Lie-
tuvoje – jo fres ka gaubia Šilutės ev. liu-
teronų bažnyčios altorių (parodoje
eksponuojamos nuotrau kos). Rengė-
jai primena, kad dailininko kūriniai
kadaise puošė įvairių Rytų Prūsijos
miestų viešąsias ir sakralines erdves,
bet iš monumentaliųjų darbų išlikęs
tik šis.

Greta senųjų meistrų ekspozici-
jų, galerijoje veikia ir šiuolaikinio me-
nininko Žilvino Landsbergo paroda
„Pasakyk man savo vardą, Sese“ (ku-
ratorius Anders Kreu ger). Tradiciš-
kai šiuolaikiniam me nui – prieš ap-
žiūrint parodą, reikia žinoti, apie ką
ji, paskaityti jos aprašymą. O Lands-
ber gas dar ir žaidimo momentą įjun-
 gia –  durys į jo kuriamą ,,buto erdvę“
atidaromos panaudojus kodą (nu-
skanavus prie kasos  gautą lapelį).
Mane pakeliui dar budinčioji dar-
buo toja apšvietė, vis nu rodydama:
čia tėvo kabinetas, čia mamos erdvė,
o šis medinis tiltelis – tai prieplau ka
(juo galima išeiti į vidinį galerijos kie-
 melį). Ši paroda veiks iki 2027 m. va-
sario 28 d.

HH

2025-aisiais Klaipėdoje duris at-
vėrė dar vienas muziejus (šįkart
mano neaplankytas, pasižymėtas ki-
tam atvykimui) – Pi lies; pilies bokš-
to atstatymas truko ke le rius metus.
Muziejaus svetainė primena istoriją:
,,XIII a. vid. prie Dangės žiočių Vo kie-
čių ordinas pastatė Klaipėdos pilį.
<...> Piliai netekus karinės reikš-
mės, ji pradėjo nykti. XIX a. 2 pusėje
paskutinės pilies plytos sumūrytos į
senamiesčio pastatus.“

Kai kuriuos praeities reliktus
puikiai funkcionuojant ir šiandien
liudija miesto Teatro aikštė – ir pats
teatro pastatas, o tuo labiau atstaty-
tasis paminklas Taravos Anikei, kurs
kartu yra ir paminklas poetui Simo-
nui Dachui (1605, Klaipėda – 1659, Ka-
raliaučius), eilėraščio ,,Taravos Ani-
kė“, tapusio populiaria vokiška daina,
autoriui. Šimtmečių istorija ataidi ir
tiesiog vaikštant Klaipėdos sena-
miesčiu, jo akmenimis grįstomis gat-
velėmis. Būrelis miestiečių – specia-
listų ir šiaip entuziastų – regis, pasi-
ryžę ne tik puoselėti išlikusį paveldą,
bet ir prikelti bent kai kuriuos kadais
miesto veidą formavusius statinius:
štai jau įsibėgėja Šv. Jono bažnyčios
atstatymo darbai – o ši ev. liuteronų
bažnyčia dingo ne karo liepsnose, ji
nušluota pokariu...

Prano Domšaičio galerija Klaipėdoje


